
Решение на Съда (втори състав) от 10 юни 2015 г. (преюдициално запитване от Högsta 
förvaltningsdomstolen — Швеция) — X AB/Skatteverket

(Дело C-686/13) (1)

(Преюдициално запитване — Член 49 ДФЕС — Свобода на установяване — Данъчно 
законодателство — Корпоративен данък — Дялови ценни книжа — Правна уредба на държава 

членка, която освобождава от данък капиталовата печалба и съответно изключва приспадането 
на капиталовата загуба — Прехвърляне от местно дружество на ценни книжа, притежавани в 

дъщерно дружество, което не е местно лице — Капиталова загуба в резултат на курсови 
разлики)

(2015/C 270/05)

Език на производството: шведски

Запитваща юрисдикция

Högsta förvaltningsdomstolen

Страни в главното производство

Жалбоподател: X AB

Ответник: Skatteverket

Диспозитив

Член 49 ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, че допуска данъчно законодателство на държава членка, което по принцип 
освобождава от корпоративен данък печалбата, реализирана от дяловите ценни книжа, и съответно изключва 
приспадането на загубата, реализирана от подобни ценни книжа, дори когато загубата е в резултат на курсови разлики. 

(1) ОВ C 71, 8.3.2014 г.

Решение на Съда (трети състав) от 11 юни 2015 г. (преюдициално запитване от Grondwettelijk 
Hof — Белгия) — Base Company NV, по-рано KPN Group Belgium NV, Mobistar NV/Ministerraad

(Дело C-1/14) (1)

(Преюдициално запитване — Електронни съобщителни мрежи и услуги — Директива 2002/22/ 
ЕО — Членове 4, 9, 13 и 32 — Задължения за предоставяне на универсална услуга и социални 

задължения — Предоставяне на достъп във фиксирано местоположение и предоставяне на 
телефонни услуги — Поносимост на тарифите — Специални тарифни схеми — Финансиране на 
задълженията за предоставяне на универсална услуга — Допълнителни задължителни услуги — 

Мобилни съобщителни услуги и/или абонаменти за интернет)

(2015/C 270/06)

Език на производството: нидерландски

Запитваща юрисдикция

Grondwettelijk Hof

Страни в главното производство

Жалбоподател: Base Company NV, по-рано KPN Group Belgium NV, Mobistar NV

Ответник: Ministerraad

в присъствието на: Belgacom NV
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Диспозитив

Директива 2002/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 година относно универсалната услуга и 
правата на потребителите във връзка с електронните съобщителни мрежи и услуги (Директива за универсалната услуга), 
изменена с Директива 2009/136/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2009 година, трябва да се 
тълкува в смисъл, че специалните тарифи и механизмът за финансиране, предвидени съответно в член 9 и в член 13, 
параграф 1, буква б) от същата директива, се прилагат по отношение на абонаментите за интернет, изискващи свързване 
с интернет във фиксирано местоположение, но не и за мобилните съобщителни услуги и предоставяните чрез тях 
абонаменти за интернет. Ако последните услуги се предоставят на територията на страната като „допълнителни 
задължителни услуги“ по смисъла на член 32 от Директивата за универсалната услуга, националното право не може да 
предвижда финансирането им посредством механизъм, включващ участието на отделни предприятия. 

(1) ОВ C 102, 7.4.2014 г.

Решение на Съда (трети състав) от 11 юни 2015 г. — Европейска комисия/Република Полша

(Дело C-29/14) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава членка — Обществено здраве — Директива 2004/23/ 
ЕО — Директива 2006/17/ЕО — Директива 2006/86/ЕО — Изключване на репродуктивните 

клетки и на ембрионалните и феталните тъкани от приложното поле на националната правна 
уредба за транспониране на тези директиви)

(2015/C 270/07)

Език на производството: полски

Страни

Ищец: Европейска комисия (представители: C. Gheorghiu и M. Owsiany-Hornung)

Ответник: Република Полша (представител: B. Majczyna)

Диспозитив

1) Като не е включила репродуктивните клетки и ембрионалните и феталните тъкани в приложното поле на 
националните разпоредби, с които се транспонират Директива 2004/23/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 31 март 2004 година относно установяването на стандарти за качество и безопасност при даряването, 
доставянето, контрола, преработването, съхраняването, съхранението и разпределянето на човешки тъкани и клетки, 
Директива 2006/17/ЕО на Комисията от 8 февруари 2006 година за прилагане на Директива 2004/23/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета за определени технически изисквания по отношение на даряването, доставянето и 
контрола на човешки тъкани и клетки и Директива 2006/86/ЕО на Комисията от 24 октомври 2006 година за 
прилагане на Директива 2004/23/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно установяването на изисквания за 
проследимост, съобщаване на сериозни нежелани реакции и събития и определени технически изисквания по отношение 
на кодиране, преработване, съхраняване, съхранение и предоставяне на човешки тъкани и клетки, Република Полша не е 
изпълнила задълженията си по член 31 от Директива 2004/23, по член 3, буква б), член 4, параграф 2 и член 7 от 
Директива 2006/17 и по приложение III към нея, както и по член 11 от Директива 2006/86.

2) Осъжда Република Полша да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 85, 22.3.2014 г.
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